附件3

参加会议代表旅费报销注意事项

1.请参会代表先自行购买往返机票(经济舱)及火车票，并保留好机票票根原件及登机牌原件或火车票根原件及火车订票费的原始票据。如购买保险，因国内航班有效期为10日有效，会议报销每名代表一张国内航班保险单据。

2.请对照中文版缴款通知单填写完整英文版，并将缴款通知单连同相关飞机或火车票据原件快递或寄挂号信送交刘晔女士。通讯地址：北京市朝阳区建国路93号万达广场5号楼1502室，100022　电话58204290-807。

3.收到缴款通知单和相关票据后将在五个工作日内安排付款事宜。

缴费通知单














 日期: 

收件人: 

刘晔女士
中欧政策对话支持办公室 

北京建国路万达广场5号楼1502房间　100022

刘晔女士,

请报销我参加2009年17-18日煤矿安全国际培训成果交流会的返程旅费，该会议部分费用由中欧政策对话项目负责资助。
	款项
	金额（元/人民币）

	往返机票（从　　至　　　；从　　至　　）
	

	往返火车票 (从　　至　　；从　　至　　)
	

	总计
	


我的往返机票机票票根原件及登机牌原件或火车票根原件及火车订票费的原始票据已附，请查收。.

请将汇款汇至我以下银行帐户：:

银行名称:  

           
银行帐户名:                 
银行帐号:

非常感谢您的合作。

（申请人签名）

Invoice














 Date:    September2009

Attention to: 

Liu Ye
EU-CHINA Policy Dialogues Support Facility, 

Rm.1502,Building5, Wanda Plaza No93, 

Jianguo Road, Beijing 100022

Dear Ms Liu Ye,

Please reimburse the travel expenses for attending the “Workshop on International Coal Mine Safety Training Impacts” on 17 -18 September 2009, which was supported by the EU-China Policy Dialogues Support Facility, as follows:
	Expenses
	CNY

	Return Air tickets

(economy class from    to   　; from       to      ) 
	

	Return train tickets (from  to   ; from    to)
	

	Total
	


Please find the requested supporting documents enclosed (original ticket stubs, original boarding passes).

Payment should be made into my bank account as below:

Bank’s Name:  

           
Account holder:                 
Account Number:

Thank for your cooperation.

Yours sincerely,

